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11 一次命名，将他与祝著节的命运连在一起

22 30多年坚守，只为布努瑶节庆得到传承

后来，都安、大化、巴马三个
瑶族自治县的布努瑶举行“五月二
十九节”活动，都使用“祝著节”
一名。之后的很多年祝著节，蒙灵
用自己微薄的工资收入，购买祭祀
用品，发放一些补贴，带领家乡弄
山的同胞登番岭山开展节庆活动，
把这个节日传承下来。 2002 年农
历五月二十九日祝著节，笔者作为
布努瑶民间文化的发掘者，与副县
长韦高新、县民宗局局长覃正祥一
道，登上了弄山村古歌台番岭山。
那一天，番岭山上铜鼓喧天，山歌
悠扬。布努瑶同胞载歌载舞，欢庆
佳节。在高高的番岭山上，蒙灵先
生和笔者一行谈到了祝著节汉译的
这段经历，大家感慨万千。韦高新
说：“我们一定要注重保护和传承
好巴马布努瑶的传统节日祝著节，
坚持在其发祥地举办活动，希望布
努瑶有识之士，不要计较个人得

失，一定要保护好这个节日。相信
有一天，祝著节会成为巴马乃至广
西知名的文化品牌……”2003年，
巴马瑶族自治县人民政府开始拨专
款，支持东山布努瑶同胞举办一年
一度的祝著节活动。2007年，金猪
贺岁，巴马祝著节列入自治区级非
物质文化遗产保护名录。

在蒙灵的心中，弄山村的番岭
山是布努瑶的神山，它承载了布努
瑶千百年的密洛陀文化。山顶上长
满青苔的石条歌台，以歌声的方
式，记录了这个瑶族支系的文明进
程。登番岭山的原路，是羊肠小
道，人攀爬上去，稍不留神就会跌
倒受伤，很不安全。2013年春节过
后，准备退休的蒙灵投入两万多元
资金，修好了通往番岭山的石阶。
据不完全统计，30多年来，蒙灵花
在祝著节活动上的个人开支达20多
万元。有些不明事理的人问他：

“蒙老同志，你家庭生活本来就没
有那么宽裕，你这么做，有什么意
思呢？”蒙灵风趣地回答：“密洛陀
女神创造天地万物，她图的是什么
呢？修路架桥是积德行善的行为。
我想，有一天，弄山改变了，布努
瑶人民生活步步高了，我所有的付
出，应该是很有意义的事情！”

十二生肖轮回，金猪赐吉祥，
2019年祝著节来到了。今年是巴马
祝著节申报国家级非物质文化遗产
项目年，县委、县人民政府把祝著

节主会场安排在祝著节发祥地弄山
村举办。7月 1日这天，弄山村寨
人山人海，鼓舞飞扬。来自国家
文旅部、国家非物质文化遗产司
以及自治区文化和旅游厅等部门的
领导专家，齐聚弄山。新华网、人
民网、《中国旅游报》、东方明珠电
视台等区内外媒体，对弄山原生态
祝著节活动进行了全方位的报道。
作为今年祝著节活动的策划者之
一，笔者又一次与蒙灵先生在番岭
山顶相遇。我问蒙灵先生：“祝著
节申报国家级非物质文化遗产项
目了，对此你有什么感想？”抱着
一款相机雅儒谦逊的蒙灵先生思
考了一会儿，用布努瑶悠长的情
歌调唱道：

今日布努祝著节，
番岭山上把歌唱。
瑶家感谢共产党，
幸福生活万年长！
唱完这一段歌，蒙灵动情地

说：“要是祝著节申遗成功，这是
我们布努瑶同胞的共同愿望。我
想，‘祝著节’一词，将成为一个
醒目的商标，一定能给布努瑶以及
周边的各族人民带来吉祥和幸福。
但愿申遗成功，祝愿瑶族人民的生
活越来越美好！”

和煦的阳光铺洒在番岭山巅。
歌声荡漾，飘向远方。此刻我发
现，蒙灵先生的眼角边，闪烁着两
滴晶莹的泪花。

30多年前首译“祝著节”一词
为传承民族节庆自掏腰包20多万元

蒙灵：祝著节的忠实守护者
祝著节是瑶族的一个传统大节日。每

年农历五月二十九日，生活在红水河都阳
山脉一带的布努瑶 （瑶族的一个支系，有
70万人口，操苗语支，主要居住在河池的
都安、大化、巴马、东兰等县） 同胞，穿
节日盛装，带上五色糯饭、彩蛋和熟鸡腿
等贡品，爬到村寨附近开阔的高山之巅，
敲打铜鼓，唱歌跳舞，以独特的方式祭拜
瑶族始母密洛陀。巴马瑶族自治县东山乡

弄山村的番岭山，是布努瑶同胞祭拜的高
山，被喻为密洛陀圣山。山顶上的祭拜习
俗，流传已有十几代人三百多年的历史。

“祝著节”一词的汉译者蒙灵先生，就
出生在番岭山下的弄山瑶寨。最初，五月
二十九这个节日的汉译不是“祝著节”，而
是“达努节”。“祝著节”一词是怎样译来
的，与蒙灵有关，其中还有一段鲜为人知
的故事。

改革开放初期，睿智的都安布努瑶开始向外界宣传
其丰富的民族文化。他们根据五月二十九日这天是始母
密洛陀生日这一传说来给节日命名，叫达努节。“达
努”是布努瑶语，意为“不忘记”和“怀念”，不言而
喻，达努节即怀念始母密洛陀的节日。

1980年，蒙灵在弄山村一个叫弄业的茅棚教学点教
书。这位当时年仅25岁的布努瑶小伙子对本民族文化有
着执着的热爱。他翻译整理的布努瑶山歌和民间故事等
民间文艺作品发表在区内外的报刊上，为人们研究布努
瑶文化提供了许多有价值的素材。他对“五月二十九
节”汉译为“达努节”持有怀疑态度。因为在布努瑶语
中，“五月二十九节”音为“zhuzhu”，“达努”不是瑶语
谐音直译。他想：能不能用一个具有民族特色又是瑶语
谐音的名词来给这个节日重新命名呢？

在一次采风中，弄山寨的“甫机”（德高望重的
人）蓝老三老人，给蒙灵讲述了流传于东山布努瑶民间
关于“五月二十九节”命名为“zhuzhu”的来历：相传
在久远的古代，瑶族的生活十分艰苦，他们无法像邻近
的壮汉族兄弟那样每月过一个节。始母密洛陀在升天之
际，嘱咐瑶族儿女从节俭的角度出发，大概每半年过一
个节。农历五月底是玉米丰收的时节，那一年的五月正
好有二十九天，因而就有了“五月二十九节”。此时恰
逢五谷丰登之际，布努瑶就把这个节日视为一年中的大
节。因此现在布努瑶大多只过五月二十九节和春节。

“二十九”在布努瑶语中读为“zhuzhu”，所以这个节日
亦称为“zhuzhu”节。

蓝老三老人的这番讲述比较符合现在布努瑶民族的
生活习俗。蒙灵先后把节日译为“初出”和“初竺”等
词，总感觉不具有民族性和艺术性。一个偶然的机会，
他翻阅一本介绍非洲土著民族庆祝节日的书籍。瞬间，

“祝著”一词犹如一颗闪亮的流星划过天际，着陆于他

的脑海之中。这位布努瑶小伙子仿佛一峰饥渴至极的骆
驼发现绿洲般欣喜不已。就在那个深秋之夜，在那简陋
的茅棚之下，一盏孤灯陪伴着蒙灵度过了一个极为不凡
的夜晚。他连夜把自己的观点写为文章，次日便寄给了

《半月谈》 编辑部，初衷是希望这篇文章能在 《半月
谈》发表。

“祝著”既是“五月二十九节”的瑶语谐音，又是
“二十九”这个数字的瑶语读音。从汉语上分析，“祝”
即庆祝之意；至于“著”，过去布努瑶刀耕火种等生活
方式无异于非洲的土著民族。使用“祝著”一词很容易
让读者产生共鸣。《半月谈》编辑部的同志被这篇来自
于孤灯茅棚的文章深深地打动。不过《半月谈》很少编
发这类稿件，编辑部觉得有价值，于是把文章转给了国
家民族事务委员会。

1981年 4月，一封附有国家民委负责人意见并盖有
公章的信件几经周转，终于转回巴马民委。巴马民委又
将信件转到东山公社。时任东山公社秘书的蓝献忠同志
接收了信件。公社书记蓝华兴（后来任大化瑶族自治县
县长）非常高兴，把这一事件称为“东山布努瑶的伟大创
举”。此后，经组织考核通过，蒙灵先后被推选为东山乡
的副乡长、乡长等职，深爱他的布努瑶人民把他尊称为瑶
山的“东甫劳”（布努瑶语，意思是德高望重的官员）。

1985年，东山乡举办盛况空前的布努瑶大节庆祝活
动，开始启用“祝著节”一词。这一年，节日的纪念品
上印有布努瑶书法爱好者蓝有田题写的“东山祝著节”
字样。在庆典开幕式上，刚上任的东山乡人民政府乡长
蒙灵就“祝著节”一名的来由作了演讲。许多记者慕名
而来，对这次盛会大作宣传。庆祝活动结束后，蒙灵把
演讲稿送给了前来参加活动的自治区民族文化研究所的
一位布努瑶文化学者。紧接着，“祝著节”一词犹如香
艳的瑶山花，绽放于各类报纸杂志。

▲蒙灵先生站在番岭山上，眺望着他最热爱的这片土地。

▲2019年祝著节，番岭山上，布努瑶歌手唱起瑶歌。


